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THE ITINERARY OF BENJAMIN 
OF TUDELA {continued). 

Hebrew Text. 

^Nann t)2w> 3 aipo an ^ji^d *n> ny 'a^ yn bb>oi 
mm 1 '"i B onD3n on 'anvp nixo cb> 103 db^ anx ^3i> 
'm ima^ -pyo n^nc? 5»nan 3-in pnx *3$>» *u j pnv na Jp 
. pon '-ii ^1313 b.tuk '-11 ••Jivn n'^N '"11 jnan nvbv 
bix>rr\ D»n nae> 6 h> nnsn -rem nea*n *m> noin napio tj> nvti 

DnBT? 1D3 BK>1 ^a^D ^ D1* '•Sn DtPDI .1ND pfn inn CWI3 

. 10 3in3n 9 nij ^n nxi jw^k '*ii Nann bxun 8 un ae>i .anw 
xi>N u anxipi annn bjw n-nrm a^in anan pan to a^iam 
.a^an wnsi a^niaan annn by maw ant? oao span M asip ion 
niDTiai u ruaai awi b^o-d pa 18 nvti :nain niT-a a.-6 t^ kin 
ton "inj:mi> 16 bv im at?oi ."anoy nnbrb bvc anx jw 

• S0 D»nwD 103 anvro i>np be>i nnx 19 -im Bin nse> by mw 18 "vy 
ow yp at?oi : 21 ani3N 'm mr '*ii aiooii'p '*i awai 

anvr I bvikd 103 hm ha px nvi 2s nN^ia pK3K> 22 *ai>oi> *p 
27 103 i?m "'aroi : 2B pns'" 'm jna '*» j , j?o , >nN 'n **ob>k*i31 

'11 29 ^1D3ip '"1 BCN131 anini B^STK 103 BB>1 28 ^13^x1' BV 

net? by new 31 >atno$> ana* *as> awi » so pidi» 'ii iann nos 

1 R dv T^nn ; E D' ~yn ; A nv ipT . — 3 E ndVjnd ; A rm>Snj (Edd. ndtVo). — 
3 R mnipn ; E A omit. — * R adds DriVe. — 5 R omits D'cnn dot and all the 
names (as often) till N<m ; E A bnan nn ptjj ^n >ni pm> >n tu min> 't 
'ail oianj Dman 'ti ovn rrts 'ti jrwn rrabic 'ti (E td:ids) roips t»o rrrro 
jinn. — 6 R to -insn nam ; E bsio >:\on nsn ; A to "irwn nam. — 7 R ^pb ; 
E 'D^to 1 ; ; A 'DtoNb ; see note 22. — 8 E and Ed. Sulzbach omit '1 ; E omits 
from 'n dot till anon. — 9 E tA» ; A tj ■;». — 10 A and Ed. Sulzb. 
add Vi. — " E A omit onsipi. — " E A tan D'3ip. — » R E A and Ed. 
Sulzb. omit N<m, Ed. Sulzb. yiHi. — " E nia. — u E A ot». — 16 R ooni 
dw '3. — " R itd333'2^; E lEo'iiTa 1 ) ; A nanwn^ — w EA add n^na. — 
19 R n™ nD®. — ao R nnw dtimo ins dot. — M A adds f\, — » R kdSdS ; 
E <D , !Kn') ; A nsSsA, but quotes Edd. C and P 'aSn 1 ; ; see note 7. — " R fcrtiD ; 
E A ^lD. — 34 R omits this word. — a5 R adds, after prra> 'ti, pre 'ti 
(illegible) . . . 'ti ; E A pm 'ti for pns 1 'ti . — 2S R omits this paragraph 
(from Dizjni to owi). — " RE A omit in3. — » E ^lpcN 1 ;; A ''npii.'Nb. — 
28 E A lVicjip 't. — so A adds b"i. — 31 E 'jtotA ; A rw^Ta 1 ). 
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. 2 }13j ijojn at? 13 abwxb imyb 1 twan i>3 o^apno tnsn B\n 
jtjmn jnj '*ii n^x 'n atwui . bvind 103 ^nik^o bnp bb>i 
B naiE' i>ipi» dv i^no a^oi :*naioi nhij -py torn 8 3py '-n 
}w T n»5>*px bv iof>KU T^on annn ->e>n nirun rcmon 6 N'n 
d^ ob>»i . 10 p loa aw 9 }o nmn kw yao 8 apn i>tati» bb> 
wm q^i* rp3B>vi "iTTai>p pN mata 13 nnn son "vid'vb^wii 
16 -pno 'n BEWiai a>D3n "anai anvp k> 103 nai r6vw "ry 
!>y -icn 18 E>H3-ia^ bp "jSio at^i : 1T i>tnK>» '-11 jnj '-n 
1t3 20 njmiNi> a** w be>oi :aww "nw 103 bb>i a^n | nw 
urbv M B*nm .mm* 21 pn 103 am |P pN B>n n[BB> ^y] ib»j< 
ue> i"n an*? naiy bk>oi : 23 ^ko '-11 -pkd '"11 a!?3 '-n amo 'i 
run 27 ny ""sidi* "1 ion ire? mrp an ^Diaiip^ M an a^ 
M nt3iij p*6 D*a aw w Tin bb>di .'^n^px 28 "ltani3^>D 
33 'p 103 nai las nvii CJi1»n 32 t^d "[^ud ni3]i>o n^nn N»n 
b ,| d'' ye> [ae>oi] 34,,, p-iiN '11 ninety 'n at^nai anw 
bb>oi] ."wot? 'i atwni onirp ™twb& 103 bb>i m ji^bn5> 
38 mBai> bp be>oi :bv7 ynr by ratrcn fip^ioj^ [bp «?n 
iTn sim *dw in? itan 35 di-ids>03n [n» -im nan] on ton 



1 E omits that word, showing, however, a lacuna ; R A D'snnrr ; Ed. C 
(and Sulzb.) D':mn. — a E A pjn bran tdyib. — 3 R omits aps>' 'ti. — 
4 RE A rrtvm navo. — 5 R tji «nVij»S; E irr DVijra 1 '; A nan rt'pnrt. — 

• E urn 7 R fcrt'S'D "?so idW'j ; E N'bys bm to^j ; A ntyp'X to io^Vj. — 

8 EA tonuro nvn dw pwi. — • E A pi. — w § in E. — " E nv >an; 
Ed. Sulzb. *sn dv. — " vasvtb ? not clear ; R nairt ; E iw«ri ; A naawvri. — 
13 REAnSnn. — " R omits rvoto ; E omits y-i« ; R iwoSp ; E A rwm*rtp. — 
15 E A on. — 16 RA "bm '-\; E 'to 'i. — 17 R )ro 'ti W 'ti.— " R 
Grunhut m:na^ ; Neub. onsw ; E caia 1 ) ; A 'ffi'xij 1 ;. — u E A insert Dmrr. — 
20 R iBanBttrt ; E nwroA ; A naiTDiN 1 ?. — " E A nwea man. — 32 R 
nsnai. — 23 E 'ba (cp. note 16). — " EA put ca before -pi. — 
26 R lEnip"; ; E eiBYipi^ ; A oiDTip '«■?. — 2 * R omits rpv 'i inci. — 
a7 R E A -nn. — a8 R E A omit -jto. — M R n«'VsD. — 30 R ntnxb, omitting 
p«'> D»a; E niosKa 1 ) yw 1 ' ; & nma 1 ? pN 1 ?. — ' l A foira. — SI E p». — 
33 E A n«n. — 34 R Drtpis 'm n'nbii) 'i ; E obipTN '-\ nabvi 'i ; A rrnto m 
D^rv« 'a-n ; (Ed. Sulzb. cVip-w). — 35 E y-bip^'? (y= p) ; A p^N 1 ?. — 3a R '' ; 
EA rriTO. — " R <nai» 'ti; EA (transpose) DWia vaxo 'ti. — S8 R 
nirc 1 ) (13 = id n = n?); A in« av (E miDSEfc rrmzh) Dwai; RE A add 
D' ~pi. — "EA enenow bv mnon. — 40 Ii jv -jbo; E A ;v Ss) -jton. 
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an *i?Bt\ [oMnxabx nna] iope> »a^o 2 njn*iKno '-ins 
'i "awii anw I an^on 103 C0) *Dyioipn pane a^na awaft^ 
at?i "ibb^ a 1 " i*n tw nm bpdi :taioe> 'ii apy '-n pnv 
'm 10 aii>E> 'm 9 ma 'i 8 B3>nii avt r\w by anw hno 7 ioa 
aviso loa awn an "tynp^ ntm av ^no be>oi : u amaK 
'"1 15 be>n-ii "an^pipi anbrca ansipi aqnir am ,8 aia^ amm 
17 ioamp "vy ~\y aw rvthw awi trpjn* '"11 "a^n '*ii noi>ty 
'-11 apy '"11 "p»b 'n Bt?&oai amn* nitca e£e> 10a an nanon 
b^n 103 nai nbra "vy " 20 BN3 , »n^ an^ "w ae>oi trpprn 
pNa )oj"ini M nw naa nit?j& M B<aion ayown M Bn ♦amm 
26 inn ^na 24 aai iio^nai naroa a^na araan anai .awn 
n^N '-11 M»»n '"11 itik nt?o '-» 26 ^Bip '-i {man a -in be>k-oi 
I nanoo pn )v pN ba amoa )w 28 }op> '-n 27 BiBi*vn 
avi nst? by r6na *vj> N»m "iana^ av at?oi j ** woaaoip I 1 " 
it6k '"i awiai aniiT btikb loa txn nasi 3i -ay bo B'-nan n a*ai 
"nDnnt? u^j? ay I'm bwi jab '-n 8 *$>Niaoy 'm M ^s 
«|Di"» '-> a^tnai a»w nxo loa aw avi nw by nano nvii 
"npaunb av bb>oi .rrona 'm ^nioc 'ii .""pn^ '-ii nry^N 'm 
atyoi : 88 pw '"ii -»tj6n 'ii *|bv 'i awui B"W n«o 103 aei 
n»S>p 'I b^k-oi . amm a^on ioa n3i *°idb»b \wvb S9 av 

1 R ins . . . sim ; E A ins . . . nitt. — 2 R E A rwaiKD. — s R omits 
this word. — * R omits all between o>Vru and D«»nai ; E A D^imp crtnj. — 
* R E A DWiai. — 6 R TOE'A ; E »m»b>% ; A iejdS 1 ). — * R omits. — 8 R E A 
DON-ui. — » RE A nu S. — w E dVd S. — u A adds Vi . — u trnp 1 ; ; E A 
imipS. — 13 R omits iod and mi 1 ) ; R adds «np v ina ; E vmo ^a ; A raiD irn. — 
14 R nnwpnp, omitting nrftma; EA nn^-l1Sp^p^. — 1S RE A D«3>nai. — 
16 (R D"n 'na). — lT R UD3-np; E lowiTip.'-- M RE A jw 1 ; 'i.-»EEA 
note. — 2I> R N'n D'3-rt; E dittd 1 ) ; A xBivah. — al E A oni. — M R d'sdik 
ni-no. — M R tarn am. — «* E A em. — 25 R adds ona tn\ — 26 R after 
Vnan, >wp pro* (or pns Neub.) ; E A <iDip pn« 'i. — " R (instead of 
'n 's 'm) dtititd 'm ; E ^:'^D^^^D '» 't ; A mm '« 'm. — 28 E papv *ti. — 
" E 'VeuimiDDip ; A ^idutdjchbip. — 30 R icnj '«S ins ov ; E lEmafcrt dv I'jno ; 
A lBTTiHb dt Tjbrrei. — 3l RE A add rrt». — * 2 RE A is. — ss 'TBttte; 
E 'TTftNDiD. — S *R ^s^ay Si; (E "wntf G-runhut). — s5 EA nDnEWii' is; 
E lDmcDia'' is. — " RE A omit the last two names; this and the stop 
after them I prove is a dittography; from the next paragraph. — " EA 
irw cv ~pnn (E num-iV) npran 1 ) wcoi. — 38 R fri pns» Si. — 89 R av "pi ; 
E A di> -firm. — 40 R lnwDWiA ; E tkwb p3»«A ; A iotdid \vtvh. 

3B2 
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riNipin noixn 2 ann anna o*aew 1 n^^»a **in nnn nvti spy '*ii 
pN 6 n« rah 6 W>e6 annn jd b^-iv 4 b*n3¥3 b^p am 'pra^a 
aitai' ha 11 7 if»D }W nonW> bh^k nbyb bm bik pxi • tw 
nioeo 10 aiW3 9 bob» owiipi onxun 8 ma e*pm pw on^ 
fP wnx aniwi? u ptnip am amn* vn ant? anoix | e»i . amnvi 
14 own B*j*iine> toa ama paw jj»ki u oniN anna jniK M invoked 
16 n3*in n\ii »<nni^ o*o» w db>di :m aw jn!> pxi 
nw i^o*iNi> aw W ara : d^w-di dwo na 17 oy» owxi 
onmon W>i . M pai^h pwah |wdj*3!> M a^n nac by nbm Ty 
dw niKo ya-is 103 nai b*i» nam a toni 20 be> awan 
2 *nio^ES> 'ii anan tier '-ii ss m3Jii> "nbw 'n ain dbw31 
qb>n-)3i aw HND 103 BtM * nje»3i> Bl» ^BtflDI JPNin 
0*3 d^i w tii DWBi : spy 'm noi>&> 'm 3-in w *Nnae> 'n 
fiv "vms? nys-iNO 29 inxn ^on oip^o n33B> """^bi^b Tyi* 

• O'niiT pn i»3 n3i ISO nhia -vy «vn "fron a yimok nnx iop&> 
te^by njioo 33 bb> | Nim B^oan ^oi'n 1*331 burner 'i ""snn bb>i 

obi !>n3*d 'm ,v$>n '11 unn »*viae> '-» "jfon t nnn awn 
b*d* w bk>oi : se wn na^os cpoyno am M a^i^n !>y ni^a 
•reo 'ii rrw '"i on .anin* "own 10a oci 87 »o , '*io''oni> 

1 R m"W>n nnn; EA (A s^a) rrspVa rtnn «im. — * Instead of onn 
B A read wm. — * R pta ; E »npba : A pba. — * R >asa ; (E D^prr). — 
5 E adds Vm. -'EAk-'(E adds tci). — 8 R rrA D'pnn. — ' So 
RE A ; (?Dn'niaro ; ? Dfroa moe). — M R Drrca. — " R owipi crn> Daw ; 
EA psiip vm vn nnin' one — " EA vsKnen. — 1S R omits. — " (A 
D'Ji'S).— " R wrrt ; E V""' 1 ' ( or 'P'"!" 1 ^) ; A I'TiA. — " R pin.— " R 
omits. — " R adds miro ti; EA miro v? «'ni. — " R >2M>deAi 'JN'OTi') 
'rai3"Vi ; E mb^ wtfn vmprrb ; A TcawaVi wiWQ'n wwwih. — " R tai 
dw ava 'on (Griinhut). — ai E A insert pM. — M (R sbto 'i).- S! EA 
omit vrart. — M R rmto 'ii. — " EA insert ^no. — M RA ny«raS ; 
E nyura 1 ). — w R omits 'i before the name ; E 'roc 'i ; (A srau; 'n). — 

* R Y»n 'p>DiW did' 'a officii; E yjiteD; A 'pcite. — M RE A nns.— 
89 A '-p-ra> ; (E >yiD). — M R rasahtt ; E wtboIh ; A ditdds^m ; all 
omitting "fran. — sa E inserts Vrun. — " RE omit. — M A 'snatc 't. — 
35 R E A D>nm Via mta. — M E A ma«toa, omitting nucn. — 3T R oniwm^ ; 
E 'd'itddV ; A 'onBio 1 ;. — S3 R 'a ; EAdiw (=a). 
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owra mvv 8 »p ma nai 2 no"n5> tw w dwi .^k 'm 
emew ma am 5 ^B"inenpi> w 4 db»di s^idv '*ii b»^r> 'i 
9 jmt i>y rawn 'wixb 7 w *i*n dw neto? 8 dto :onin» 
11 n^D3DDij5 runn ty tfnnrt pa cd" 1 nensn l^no 10 ^inn dvi 
Dtn "B'UN'-fia c&opjn pv» p« 12 W> rvotan wsi nth nbnan 
ins 16 ^ai it nnn d^d 3M "nniaj^ ^kud»k i^on 14 kd3 
i>33 avhwi nwr»i tthao cinh u rwDJDDipa pois £ b» inNi 
itj^tpro . 21 DipTiBWi runs 20 wro . " Dianas ^on 18 b>n-di psn 
roecn -isen ."^d di^n ^»nni . S3 dipwd | '•ya-im . 22 dun' , d'ip 3 
rp i?TK> na b» Yyn napna *n*BJBDip "vjn . M nt paya jnte 
29 mj)nr W 5?y row ntti neovi i>y mxni dm i?y ^rreni 27 J , ^» 
n'-xan c-iniDn bi «vibd tr» 31 *irwn ".Ton d>» sa^ ins 
p« 34 ni3^»» bi . w noi D-ia pto 82- w ps 5oi i>aa pso 
""nnm "p^D^ai "mwjjjKi ".tdh rrotai |y» pxi tanxo 
minoa rriw D^sa 40, wi -ry torn .tibdi M nK»"naiii> pi to 
pn * nisiNn i>33 nniD3 p« nea^a pi ca pa mxitsn ioo 
nno be n»a Dtn ♦ ** iwyeB^ wn **nhnan -vyn 42 ini:i3d 
""imndnpi rr6 "D'oiy ww >jb» tfw i>t? *• "iva^axn d^^hbid 

1 E A aN^n ; (R, as elsewhere, n"w). — a E cohtA. — * R 5jS ; E A pnd 
mniwi. — ' E A insert -pnn. — 8 R 'b'Diranpb; E 'Vitcc^pV; A •fnntr^h. — 
* E A insert yn. — ' R dti. — 8 R n»A; E A masS. -'EAte aevn 
nEwr. — " R -|Vina; EA omit. — u R iwwop; E bibjwddip ; Atdtwwip. 
See notes 17 and a6. — u E A toa . — " E dijnwu ; A mwtj (cites ed. F, 
wuwu). — u R omits. — M R miTEON Stoon ; E imon >fowno ; A ^ira 
TmM'N. — 16 R to. — " R=text; E rmowiccnpa j A rmrawipi. — "EEA 
onrai. — M R E A add Vran ; (E A cicnDs). — 20 (R aai). — a R cipTw«n ; 
E jncipDTOi ; A yipiBwm. — * E cwd^t ; A rra^n. — * R D^pn «ans Sp: ; 
E DipiTpio ; A mpnpa. — M R 'tasa 'wip^N ; E iSwo Diop^N ; A dioVk 
■hxo. — w RE A nin psi. — K E nnoawDDTp ; A totdjotstoip. — ST A ^o. — 
M RE rrsn. — » BE A add o" ; R nnsn. — 80 R nto (G) ; E «'<Dn. See 
note 35. — " E irwm ; A inm. — sa R toxdi ; E '© 'm ton ; A'v'h toai. — 
33 E A dtbi no. — 81 R 'm maten toi; E msta Ssi. — !5 R mm; 
EA N'ton. — "EA twuywi; E Nnuixi. — 37 R 'pj'CDi ; E u:dd ; 
A V3"dei. — 38 R nwnai; E smai ; A xmai. — *» RE Nmaai 1 ; ; A 
M»Ti3aiS. — *" RE A rrnin. — 41 R rrerwa. — "RE -naro; A Tnaao. — 
*' R omits 'jn Trn. — " R E A d'"»»5>Qid , ' , >. — "Ej rvdD r noa (w= Santa?) ; 
E rpDcrno bw nna (=rraau) santa?) ; A rvBDin Sw rraa. — "RA ndbh ; E 
»£MEn. — " R D'Vis. — " EA nddh (cp. note 46). 
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*pxb bra n»o dp po 2 njpn mc x pw »a rnoa dpi .non bp 

D*3"D1 D^fJDI 'D^N *JPD DO TOPI nJP i>33 n^K pNUDP 1DDO 

tf D ncan >n3i . « dSj?3P moan | baa nsdj «b nrn "iPiioi • 5 dp b*p 
8 dix baw noo nw arm *|oa bp nvppyi 7 spai ant bp omoy 
p»*wn bmab iiod ibon pine* Dipo ins oipo 9 b"> on . naob 
"nnhn ova dp ib»n npiy \ram njp baai] "tows *c\px\ 
obunp din [*J3 M ba d»"i»w]d " Dipon wiitai . bnj pinp 12 to' 
nm« Dwajoi 15 «tfpa abai *iwa wo bas nsboro -jben yab 
"no nr oeipnnb orm dti^i nan M **wDro auro [aniwi 
lb»n Kim : mrwn baa wnn pinpa [rana xh p ma nVjaiyro 
p pn avi nap by [vrobo xoab bn]a ponx ma "baucis 
[a'royn nasi] 20 pn*aba i»p Nipi wmn mc "bwhot 
->pk awipn nionbo "ana 28 t»w sins ^aai anr "rnbniam 
bp 2S nd3 ap new iovya sin 2 'npyp [nionbon dh] web vn 

2D Noan by anr bp nbpbps | n«ibn 27 npy ant mojn nnpi 26 pxi anr 
29 |toi -iypb ha 11 dik 28 p«p nvbi-io nai . rwinn inyw mca 
1b>k nvbnon yarn 80 |wi ban *3 nnJ dp pans px nWa '3 
34 fwaDi . anw ""naob bia* din pxp "ow^a dpi .^diin w 

**U3D D'b'TJD 1JDD Nb»D1 fUPI ."UP bs3 M D»n ba M }Vl» pN bsD 

. psn bss twin 87 npyoi twin pyaa ntru sh ann f»nsi w 
D'avn s|bt< onpy w njpi rop baa nbiy 38 rune bp Don »a onoiNi 
D^wm j npaui du 40 D^niDn D3D1 D^pipni wwnn niT'SP pa 



1 REA pna. — a R rrann. — 8 R j'N. — * RE add o'Vn:. — s Radds 
b)-n poo. — "R oVisn taa. — "Earrn f)DD.— 8 A omits. — » Eiv Dtm.— 
10 R wriD'N ; E wriw ; A tmw . — u A niton ; (E lacuna). — 12 R 
adds nswr. — 1S R E A Dipo . — " E A add to. — " E A omit Fjiica stai .— 
16 E A nam ; (E D'io:i 'vjwi duti ; A nno:i duiii nms). — " E A m ds. — 
18 R (rrai) mi«iE:» ^«13D« ; E A Swm». — " R ooioisn p Mim ; E A yin 
ps-wri jn. — m R wjTnta ; E Di:«i'iitoa isipi ; A raiotoa wih sipi. — 2X R 
omits ; A rmrvom . — » (E t'iso). — as E A Da ; REA insert to . — M E A 
mow. — M E A WD3. — ™> R pN3. — w E A omit. — w A insei-ts dtd. — 
" R jnioa ; E Dnisn ; A orvm. — 30 E dot. — 31 E A D'ynq (E on) ton 
ikd is DnS. — *' EA D'3'33>. — 33 (=R) ; E A idcS. — 3 * REA Dwani.— 
35 R omits p'. — "EA D3nn. — "Aim sm Ninn pan. — *• R nnw 
nnn ; E nasr nana ; A nasty n:non . — *» R dvi dv ; E A av. — 10 REA 
D'»an. 
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2 mryba tm*?\n x Dm nv&noai ama d^vu onwy psn w 
*DmDiD ttaani ownb ^j? nopnai nansa anr nrcatra W 8 naaa 
D'nn «w ba ind D^m nam "nan pxm .ffota >jab dwi 
^ya 8 Dan • 7 pxn ba mtwa nN-o | kS> nann p^ -icai or£ dji JD 
vusn 9 nnrTi «w nnn b»k dtiibo a^awo own nsD ioa roan 
po^eri oy Din^ u d»tj6 o^mpan a*ijn 10 nwi>n bo ciam 
a^ nnij f«B> yao 15 E>i3Tin "D^-ipan Dm . 1S D^tnn i?n 12 myDD 
"DHiirn pro ;*vrayi> ra pa 1T pt«y dwm dubtu Dm . 16 nDr6o 
m ynn ."da ynr -ins 20 Dnis lmayn *a "orwa runon mna 
d> tvt n^« nt«& D^tt" 1 28 djw nn« mm on^y ^sppon '•on 
dhdi . 2 «aoan Dnim d^k usa dci ."ronn ^ya oy 24 mnD^> 
*v»i>n "DMa-in pai 28 mmD orwai inx mn w\p 27 pn loa 
81 pnK 'm n nnaiy 'm M 3in jvi>aa« 'i oc&nai . D'mn 
orwai . M D3isn d»p^« '"ii ♦ 8 *n»j *vb> «jdv 'ti "nits' iiaa 
db> prwo ^pxi . nain Dnwi ruin onmoi nra "^ d»jdik 
89 i^oi? xan Nine' s8 nxon no^t? 'no pin | did ^y la^b w *r\nb ^D 
• D'aw on n33 ntao >3 . Drrtao 5>ro ran onimn pKsiD^vm S>sn 
con pa^ew mmyn naiy * 2 ppoman »m ^»y a ornate* root? aim 
ommn " enao pa^aboi D1V3 4S nna ^ nwra hrbw paaiDon 
4T pT-33Di yn pai 310 p3 ttmmn i8 ns awn mow «p bi 

1 Erram. — a R O'tciato D'tcai 1 ;. — 3 EAnja. — 'EAD'croto. — * EAomit. — 
8 R omits. R E A dhjo. — T R yiNn toa nnn ; E A pan tea n*ro xri ind nnn 
D"i«»3. — 8 EA cm. — * R nnn oti. — 10 R mntrt toa D'nnni; E DnniDi 
'b Sao; A 'b too Dnaiwi. — u E d'» on 1 ); A crob en 1 ). — n EA omit 
■nroo . — ls R craa-nn ; E Dinnnn. — u R omits. — " E mpm ; A icipiio. — 
w EA rmnbob lb (A Tib) mnb cn>>. — » EA p» -io». — "RE A 
D'lffl', — " R omits; EA era..— ao EA ciTasn. — al EA Q'on.— >a R 
pj'pra »'Dn D' ynn; EA pppn (A s'eiic) n'did d' ynn. — as R pM. — 
u RA mmch; E rmncn. — M RE A n:nnn. — a6 R omits till n<oSn 
(from d'23t to D'aain). — aT EA mso «mn. — 2 * EA have this word 
presently before amoral. — w E inserts nona; ; A emu. — M R omits ain. — 
« l R rrnrp Si . — 3a R wm ; E lcDia ; A ieicid . — 33 R A -ynffl ; E wnD — 34 E 
OT. — " EA insert >naa. — S6 E A px Sas D'bna onw. — 37 R D'-nrpb ; 
E A '-nn\ — 3S R (instead of nson) lnwion »:dd nsn »snn. — 39 R iVon ? — 
40 RE A n\ — a R on'j'a w ; EA DrvSy naT n«:«m. — 4a R ppcian ; 
E 'rpciian ; A pjpcian. — <s REA 'nnn. — "EA omit (E o'rtrtei). — 
45 R ja to; EA m Syi. — 46 R Sa m; EA ba. — 47 EA craao >a. 
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an 5>3N . *pa3 anix anuyoi * myim ams poi . tsvbv a£>w 
4 rob 8 hj? DibiDi nwi "ian ^jn buid tw«) anw 2 anwn 
Bi *jm bb^di .'nva aninTi u amc aipion an . na* rw 
. 8 nit?D j>3-»a bxiw bnp an 7 DiDni-ilj 'a^ w i^no 
9 ' , $>iB''{>pi> aw w asuoi j3py '"ii rroN 'm nt?» n bbw-oi 
12 x*imr u *Nn3t? '-ii 10 -nap rv>bx 'n anrni .a<w 'i im an 
qijdi ijk> dtwi .[wd 14 hi:6] pip 13 wb ppbi B>ro pnv 'm 
,_,_ [R 16 nYiro 'ii apjc] 'i aetoai aniro b*bwi ieo an I a * 6^ b ■> p b 
i>N"iB»D ni^np u d»83 an a^n «nd "^b»o '•n!' b*d» w bpdi 
id3 mi so ti»BNi' a* Til ana* ne>i>e> tmn . [rooipo "itito] 
23 an ."twut? '*ii n f»*n n^N 'i [bb>n-i3i] anm< dikd win 
26 i»d "»«$> om> >m b[b>»i] • ♦ ♦ 2B xion ra iap^E> M ro:£wi invo 11 
'ii nnsij? 'ii] M nnoB> '-i 28 ano3i *tnw> roxD b6b> 27 mi 
80 ao aw ne6e> awi :i>N*in» nun nbnp a^ta an [bxv 
'ii N3K '-i bb^isi . 82 anw niN» joi[k i»a rui "'nrnb] 
a^irv an 83 Bi[aiipi> aw njaiK] bpoi :n^N '-ii 5>Njjn 

88 '♦B11p[iaN lacuna] B^NIpJ £W» B^in* BB> TlJTl . ** B'NIpl B^ST 

W> "Dncw] n3B> W p&ro am aipo i»33 anix p*u» M ^ni 



1 R omits 'id joqi. — a REA on D'-nrvrr. — 8 EA omit. — *EA nibn. — 
5 E A ntb. — 6 R (?"pi) oia> 'a orcoi ; E A d> yn ons» '«> dsjqi. — 7 R 
Dwmnrt ; E liDMDnmb ; A raDrrrft. — 8 R 'n ira. — 9 R ^znh ; E > bi d '">:■) ; 
A'^id^MjV. — 10 Neub.TDp; R omits this word ; E T2p ; A TDp. — U REA 
too. — M R N-non ; E rrnon. — u R E A jv. — "EA 'mzb ; A conjectures 
'mft. — 15 R nrt>p!> ; E D'topb ; A vs^b — " E A rrynur) 'ii ipy 't mw 'n. — 
17 R 'VrD'n nrt ; E ^wb ; A ptomsS. — " A '»a. — 19 E rr«r»n ; A men. — 
30 R 13'B^A ; E np'n 1 ? ; A to <trt ; Ed. Constantinople xyrb. — a R jdtt or 
jo'n ; E A |Q'n Si . — "REA 'ra\D '-n ; E A have own here. — "Boo, — 
34 E rra^N. — " R >B'tDsion itopViD ; EA (E >ETDsan; G "S'BScrr) ptDpiVc? 
>p'Bson ijQD. — *Orm3? R yacab ; E nyCN 1 * ; A iod >m^. — 27 RE A insert 
1D3 . — 2 * Griinhut reads «a» '"\ instead of DttKiai ; but probably he misread, 
as the letters of the two words are similar, and he himself inserted 
cvDNin as being wanting ; nor can that name be distinct, since Neubauer 
does not mark any variant reading ; the name is, moreover, suggested by 
the next list. — • A Nine S. — 30 E A D' -pi. — 31 E unrh ; A viMTtb. — 
33 R inserts i«a . — "' E vrwnh trem ; A ar\zvb '» '« dooi . — "EA yia>pi . — 
" R pDmp'cw Spa c'3>o ; E o^Dnip'™ cm Dtrnffi) n'j»n ; A jm ponop D'3'o 
pDiTip'Dwn. — u R omits ; A isur ; all read pjo. — " E Dnnioni. 



THE ITINERARY OP BENJAMIN OP TUDELA 723 

n!>nn ton s Dip-np$> aw 2 nya-)X as?Di .'nap wn» ji^ni 
bya 6 Dnio n^»D n^nn nvji "wiWN | nNnp[jn lacuna 4 ]"Q 
pNJ/wi] 'n^nn runo "ny [i^on] 7 'jwd-in "fro a nnn 
"{j»nt3B' , 'D^»i' d^ •>)& db>bi : 10 K>ianin awpjn a^-uinn 
'xnpjn 'wn ntti>o nan ijn • dm i>y ruwn twin km 
•vh !>y natwn nhnan 13 n^id:n^ co* w dpdi ! U ^"B 
"i*yn nmi ncn 15 pNd jwai>n *ino *nvn pn 11 fro wn 14 -na 
noinni 17 hna in njnon by b»i • itan 16 dwb:in naas? f&vun 
py»n i>y naioo 19 din an " py» inn ewnai ♦ inn nx napD 
*ipk d^hjh via ta ypnpn nnn 20 ni»pD on^ya ccn nx rb&o) 
rbwvn ffl mwa Ty nmi a "vun nni« eppo nnxn "vyn *reei Tya 
dm 2 * d*w mtpy ioa na e»i ♦ 2S ni^BKn patj-an noiDN is*:''-© 
otPDi j^kibb* 'ii n^n '11 »3nc 'n 'Brciai .n^iarn ^din 
D»»n 'n DB'Niai onw 27 hnd ioa | nai M ^pnl) nj>$>5> aw wD 
in nnn na i»ya km 29 i>xa:6 d<»» w dk»di : 28 pjdv 'm 
dwdko BiiNi B pB"B>n i>N M/ niK pTipc? 30 no^ naiDD.n juai»n 
bi ""trcu ma mix 34 paennB» one in^ n^n ss D^NyDtw ma 

1 RE A omit naa? 'in. — 2 E A raw. — * R Dipt? 1 '' — * R DriM > omitting 
p» ; E cn« p» ; A m« p«. — 5 R A twmN ; E wataiK. — • R «mna. — 
7 See note 5. — » E to. — ' R mm ? mm ? E H>ann ; A mm. — 10 R 
ffiiicnin nwpan ; E oipTffi D'N-ipa Dm ; A wipino D'*npan nn. — u RA 
xcnwrM) ; E vwchtKh. — u R ©ana, omitting 'pan 'vn ; E D'ana ; A 
trj'u (owipan — ■») . — " A rowutrt ; E mita>A . — " E A td ; E A omit 
win. — " RA p«o (R rvns?). — ie A cvaww. — " E A two maa -in. — 
18 R "nan. — " R omits. — ao RE A D'-iicaa D'on n«. — al R h-m -mi. — 
22 RE A insert wo. — 

28 BM ni'D'ENn pwen (or pivcn) n:io« iDssno 

R (Neub.) xccn c>:tD>Dn (or n'^'Dn) 12 • * • 

R (G-rfinhut) «DBn Did'i'cn lasanD 

E (Neub. & G) hdhett jid'eien (G- J'Wbiex) 'ic:io« D'sno 
Ed. Const. NBcn pno'Dn rarcs psnD 

Ed. Asher naan ^a'TDiBn TMioNa ibsjid 

24 R ferrero 6 iim ; E d'ict to po ioa; A ^n\cia po 10a. — a EA '11 
^wnaw ; R omits from cciwi . — 26 R E A (E n»pTrt) wpii^ «'n nr') 1 ) (mj 1 ^). — 
27 R 'p i E A dtind. — ■' R omits from cffitnai ; E A Fpi' 'ti wn 'i dwi. — 
» RA <a>A; E W^ ; EArt.- M R (rroirt) naiODi. — S1 E A rrt. — 
52 R j'c'icn ; E Neub. p'ortx ; G p'cn b« , see note a, p. 724. — * 3 R d^wou)' ; 
E 'toniE'n. — '* R picin j'«ic irii& ; E D>att)in» inN 1 ;. — s5 E adds laajsa ; 
A adds toots ; Edd. na:a, oasa. 
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5>k t>v MniN pNTipi D'-n!? bk xwh bk w ar6 -idsw no 
annn »w« !>a 1K13 > va hn lrcf vb by\ txbw ?pm wro 2 p&wn 
■6ya am B prvD pxa nioip nm *didtp -i»ya nti * Brians* Bipoi 
■osd ano niDipon i>aa 'anrnai an^ jp?n *idnd t»y •rui»K 
B'nrfa am bw »ro»e> anx "j^noi 8 nn*D»a a^on ns twnnt? 
"ton "heno po^n 12 ayi ."npna anopjn ans , oa 10 i>y 
"^ants S>b> pan M wi BWtnn a^cai ; est? !>n 15 Di^ano 
nnini an^y niDinm BTian 1^33 »a "^nswi aran p aun inoi 
J13 "ini» 21 inDi btnti* ps kni 20 ana | }Dtn imxa 19 r6vu n^ian 

j 22 bin *m ^n an^y» 

1 R (ddn =)ditn Nipi ; E -ft owipi ; A lb pyi. — a E Neub. p>ort» -pn ; 
0- po'crr te I'n (as in note 32, p. 723). — s RE A 'lna , u) , . — 4 A Dioip. — 
5 E mrnp wn prra yiNa. — ' R E A add crrra. — ' R A onrreoi, R omitting 
Dno; Eorro-- •arntvn.— 8 RE Arrrona. — 9 R (G-) '2. — 10 RE A c».— 
11 R Dipns ; E cjotb. — 12 E A us. — 1 » R rtiBne ; E 'Siono. — " E E A 
»'H. — M R ctfaiiD ; E (So) D'Vimo or Ditavnm ; A (Ed. C to) Ditawra. — 
16 E win Dnn twa ; A nicyin orn Dmi. — 1T See note 13. — 18 R inoi 
ffTiirn joi nain curt jo ; E A unitrn jai d»wt ja nam ncai. — " R rtfsn 
rrrnj; EA rfneo, omitting rfri-u. — "EEA omit. — 21 EA inn. — 
22 R E A repeat Qrrrj a'Q'a, see note 16. 



Translation. 

From Naples by sea to the city of Salerno, where the Christians 
have a school of medicine. About 600 Jews dwell there. Among the 
13 scholars are R. Judah, son of R. Isaac, the son of | Melchizedek, the 
great Rabbi \ who came from the city of Siponto ; also R. Solomon 
(the Cohen), R. Elijah the Greek, R. Abraham Narboni, and R. Hamon. 
It is a city with walls upon the land side, the other side bordering on 
the sea, and there is a very strong castle on the summit of the hill. 
Thence it is half a day's journey to Amalfi, where there are about 
twenty Jews, amongst them R. Hananel, the physician, R. Elisha, 
and Abu-al-gir, the prince. The inhabitants of the place are iner- 

1 R. Isaac, the father of R. Judah, must be the " Greek Locust " against 
whom Ibn Ezra directed his satire when visiting Salerno some twenty 
years before K. Benjamin. See Graetz, VI, p. 441. 
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chants engaged in trade, who do not sow or reap, because they 
dwell upon high hills and lofty crags, but buy everything for money. 
Nevertheless, they have an abundance of fruit, for it is a land of 
vineyards and olives, of gardens and plantations, and no one can go 
to war with them. 

Thence it is a day's journey to Benevento, which is a city situated 
between the sea-coast and a mountain, and possessing a community of 
about 200 Jews. At their head are R. Kalonymus, R. Zarach, and 
R. Abraham. Prom there it is two days' journey to Melfi in the 
country of Apulia, which is the laud of Pul 1 , where about 200 | Jews p- 1+ 
reside, at their head being R. Achimaaz, R. Nathan, and R. Isaac. 
From Melfi it is about a day's journey to Ascoli, where there are 
about forty Jews, at their head being R. Consoli, R. Zemach, his 
son-in-law, and R. Joseph. From there it takes two days to Irani 
on the sea, where all the pilgrims gather to go to Jerusalem, for the 
port is a convenient one. A community of about 200 Israelites is 
there, at their head being R. Elijah, R. Nathan, the expounder, and 
R. Jacob. It is a great and beautiful city. 

From there it is a day's journey to Colo di Bari, which is the 
great city which King William of Sicily destroyed a . Neither Jews 
nor Gentiles live there at the present day in consequence of its destruc- 
tion. Thence it is a day and a half to Taranto, which is under the 
government of Calabria, the inhabitants of which are Greek s . It is 
a large city, and contains about 300 Jews, some of them men of 
learning, and at their head are R. Meir, R. Nathan, and R. Israel. 

From Taranto it is a day's journey to Brindisi, which is on the sea 
coast. I About ten Jews, who are dyers, reside here. It is two days' p. 15 
journey to Otranto, which is on the coast of the Greek sea. Here are 
about 500 Jews, at the head of them being R. Menachem, R. Caleb, 
R. Meir, and R. Mali. From Otranto it is a voyage of two days to 
Corfu, where only one Jew of the name of R. Joseph lives, and here 
ends the kingdom of Sicily. 

Thence it is two days' voyage to the land of Larta (Arta ?), which 

1 Cf. Isaiah lxvi. 19. 

a This city was destroyed by William the Bad in 1156. It was restored 
by William the Good in 1169. We have here another clue as to the date 
of Benjamin's travels, which we maintain took place between the years 
1165 and 1173. 

3 See H. M. Adler's article on Jews in Southern Italy, J.Q.R., XIV, p. in. 
Gibbon, Decline and Fall of the Roman Empire, chap. Ivi, describing the 
reconquest of the southern provinces of Italy by the Byzantine Emperor 
Manuel, 1155, says : "The natives of Calabria were still attached to the 
Greek language and worship." 
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is the beginning of the dominions of Emanuel, Emperor of the 
Greeks. It is a place containing about 100 Jews, at their head 
being R. Shelachiah and R. Hercules. From there it is two days 
to Aphilon (Achelous ?) ', a place in which reside about thirty Jews, at 
their head being R. Sabbattai. From there it takes half a day to 
Anatolica, which is situated on an arm of the sea 2 . 

From there it takes a day to Patras, which is the city which 
Antipater 8 , King of the Greeks, built. He was one of the four 
successors of King Alexander. In the city there are several large old 

16 buildings, and about fifty | Jews live here, at their head being R. Isaac, 
R. Jacob, and R. Samuel. Half a day's journey by way of the sea takes 
one to Kifto (Lepanto) *, where there are about 100 Jews, who live on 
the sea coast ; at their head are R. Guri, R. Shallum, and R. Abraham. 
From there it is a journey of a day and a half to Crissa, where about 
200 Jews live apart. They sow and reap on their own land ; at their 
head are R. Solomon, R. Chayim, and R. Jedaiah. From there it is 
three days' journey to the capital city of Corinth ; here are about 300 
Jews, at their head being R. Leon, R. Jacob, and R. Hezekiah. 

Thence it is two days' journey to the great city of Thebes, where 
there are about 2,000 Jews. They are the most skilled artificers 
in silk and purple cloth throughout Greece. They have scholars 
learned in the Mishnah and the Talmud, and other prominent men, 
and at their head are the great Rabbi R. Kuti and his brother 
R. Moses, as well as R. Chiyah, R. Elijah Tirutot, and R. Joktan ; 
and there are none like them in the land of the Greeks, except in the 

1 7 city I of Constantinople. From Thebes it is a day's journey to Egripo 8 , 
which is a large city upon the sea coast, where merchants come from 
every quarter. About 200 Jews live there, at their head being 
R. Elijah Psalteri, R. Emanuel, and R. Caleb. 

From there it takes a day to Jabustrisa, which is a city upon the 
sea coast with about 100 Jews, at their head being R. Joseph, 
R. Elazar, R. Isaac, R. Samuel, and R. Nethaniah. From there it is 
a day's journey to Rabonica, where there are about 100 Jews, at their 
head being R. Joseph, R. Elazar, and R. Isaac. 

1 The river Achelous falls into the Ionian Sea opposite to Ithaca. 

8 Anatolica is now known as Aetolicum. 

3 Patras, the ancient Patrae, was founded long before the time of 
Antipater. Josippon, II, chap, xxiii, is again the questionable authority 
on which Benjamin relied. 

* Lepanto in the early Middle Ages was called Naupactus or Epacto, 
and to reach it from Patras the Gulf of Corinth had to be crossed. 

* Chalcis, the capital of Euboea or Negroponte, is even now called 
Egripo. It is situated on the Straits of Euripus. 
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From there it is a day's journey to Sinon Potamo, where there are 
about fifty Jews, at their head being R. Solomon and R. Jacob. 
The city is situated at the foot of the hills of Wallachia. The nation 
called Wallachians live in those mountains. They are as swift as 
hinds, and they sweep down from the mountains to despoil and ravage 
the land of Greece. No man can go up and do battle against them, 
and no king can rule over them. They do not hold fast to the faith 
of the Nazarenes, but give themselves Jewish names. | Some people p. 18 
say that they are Jews, and, in fact, they call the Jews their brethren, 
and when they meet with them, though they rob them, they refrain 
from killing them as they kill the Greeks. They are altogether 
lawless ". 

Prom there it is two days' journey to Gardiki, which is in ruins 
and contains but a few Greeks and Jews. From there it is two 
days' journey to Armylo, which is a large city on the sea, inhabited 
by Venetians, Pisans, Genoese, and all the merchants who come there ; 
it is an extensive place, and contains about 400 Jews. At their 
head are the Rabbi R. Shiloh Lombardo, R. Joseph, the warden, and 
R. Solomon, the chief. Thence it is a day's journey to Vissena, 
where there are about 100 Jews, at their head being the Rabbi 
R. Sabbattai, R. Solomon, and R. Jacob. 

From there it is two days' voyage to the city of Salonica, built by 
King Seleucus, one of the four successors who followed after King 
Alexander. It is a very large city, with about 500 Jews, including 
the Rabbi Samuel and his sons, who are scholars. | He is appointed p. 19 
by the king as head of the Jews. There is also R. Sabbattai, his 
son-in-law, R. Elijah, and R. Michael. The Jews are oppressed, and 
live by silk-weaving. 

Thence it is two days' journey to Demetrizi, with about fifty Jews. 
In this place live R. Isaiah, R. Machir, and R. Alib. Thence it is 
two days to Drama, where there are about 140 Jews, at the head of 
them being R. Michael and R. Joseph. From there it is one day's 
journey to Christopoli, where about twenty Jews live. 

A three days' voyage brings one to Abydos, which is upon an arm 
of the sea which flows between the mountains, and after a five days' 
journey the great town of Constantinople is reached. It is the 
capital of the whole land of Javan, which is called Greece. Here is 
the residence of the King Emanuel the Emperor. Twelve ministers 
are under him, each of whom has a palace in Constantinople and 
possesses castles and cities; they rule all the land. At their head 
is the King Hipparchus, the second in command is the Megas 

1 Some twenty years later the Wallachians were in open revolt and 
became independent of the Byzantine Empire. Gibbon, chap. \x. 
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p. 20 DomesticuSj the third Dominus, and the fourth | is Megas Ducas, and 
the fifth is Oeconomus Megalus; the others bear names like these 1 . 
The circumference of the city of Constantinople is eighteen miles ; 
half of it is surrounded by the sea, and half by land, and it is situated 
upon two arms of the sea, one coming from the sea of Russia, and 
one from the sea of Sepharad. 

All sorts of merchants come here from the land of Babylon, from 
the land of Shinar, from Persia, Media, and all the sovereignty of the 
land of Egypt, from the land of Canaan, and the sovereignty of 
Russia 2 , Hungaria, Patzinakia 3 , Chazaria 4 , and the land of Lombardy 
and Sephard. It is a busy city, and merchants come to it from 
every country by sea or land, and there is none like it in the world 
except Bagdad, the great city of Islam. In Constantinople is the 
church of Santa Sophia, and the seat of the Pope of the Greeks, 
since the Greeks do not obey the Pope of Rome. There are also 
churches according to the number of the days of the year. A quan- 
tity of wealth beyond telling is brought hither year by year as 
tribute from the two islands and the castles and villages which are 

p. 21 there. And the like of this wealth is not to be found | in any other 
church in the world. And in this church there are pillars of gold 
and silver, and lamps of silver and gold more than a man can count. 
Close to the walls of the palace is also a place of amusement belonging 
to the king, which is called the Hippodrome, and every year on the 
anniversary of the birth of Jesus the king gives a great entertain- 
ment there. And in that place men from all the races of the world 
come before the king and queen with jugglery and without jugglery, 
and they introduce lions, leopards, bears, and wild asses, and they 
engage them in combat with one another ; and the same thing is done 

1 See Oibbon, chap. liii. He often quotes Benjamin. 

" The Grand Duchy of Kiew was called Russia. See p. in. 

3 The Petchinegs, as well as the Chazars, Bulgarians, Hungarians, and 
Turks, are called by Josippon, I, chap, i, descendants of Togarma. 
Patzinakia was the country from the Danube to the Dnieper, and corre- 
sponds with Dacia of classical times. 

4 The readings of E and A are corrupt. B has n«ni3, and BM. has 
mw. The southern provinces of Russia were spoken of as the land of 
the Chazars, especially by Jewish writers, long after the Bussian con- 
quest about the year iooo, and the Crimea was known to European 
travellers as Gazaria. It took Babbi Petachia eight days to pass through 
the land of the Chazars. See Dr. A. Benisch, Translation of Petachia's 
Travels. In note 3, p. 70, he gives a short sketch of their history. 
The ruling dynasty and most of the inhabitants embraced the Jewish 
religion. 
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with birds. No entertainment like this is to be found in any other 
land. 

This King Emanuel built a great palace for the seat of his 
government upon the sea coast, in addition to the palaces which his 
fathers built, and he called its name Blachernae '. He overlaid its 
columns and walls with gold and silver, and engraved thereon repre- 
sentations of the battles before his day and of his own combats. 
He also set up a throne of gold and of precious stones, and a golden 
crown was suspended j by a gold chain over the throne, so arranged p. 22 
that he might sit thereunder 2 . It was inlaid with jewels of priceless 
value, and at night time no lights were required, for every one could 
see by the light which the stones gave forth. Countless other 
buildings are to be met with in the city. From every part of the 
empire of Greece tribute is brought here every year, and they fill 
strongholds with garments of silk, purple, and gold. Like unto these 
storehouses and this wealth, there is nothing in the whole world to 
be found. It is said that the tribute of the city amounts every year 
to 20,000 gold pieces, derived both from the rents of shops and 
markets, and from the tribute of merchants who enter by sea or land. 

The Greek inhabitants are very rich in gold and precious stones, 
and they go clothed in garments of silk with gold embroidery, and 
they ride horses, and look like princes. Indeed; the land is very rich 
in all cloth stuffs, and in bread, meat, and wine. | 

Wealth like that of Constantinople is not to be found in the whole p. 23 
world. Here also are men learned in all the books of the Greeks, 
and they eat and drink every man under his vine and his fig-tree. 

They hire from amongst all nations warriors called Loazim (Bar- 
barians) to fight with the Sultan Masud 3 , King of the Togarmim, 
who are called the Turks, for the natives are not warlike, and but as 
women who have no strength to fight. 

No Jews live in the city, for they have been placed on the other 

1 Procopius, vol. I (Palestine Pilgrims' Text Society), gives a full descrip- 
tion of Constantinople. 

2 The commentator, wrongly supposed to be Rashi, gives an interesting 
note upon the passage in 1 Chron. xx. 2, where it is mentioned that 
David took the crown of the king of the children of Amnion, and found 
it to weigh a talent of gold, and it was set upon David's head. Rashi 
states that the meaning of the passage must be that this crown was 
hung above David's throne, and adds that he heard in Narbonne that 
this practice was still kept up by the kings in the East. 

3 See for a full account of these powerful Seljuk Sultans P. Lebrecht's 
Essay on the Khalifate of Bagdad during the latter half of the twelfth 
century. Vol. II of A. Asher's Itinerary ofRahbi Benjamin. 
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side of an inlet of the sea. An arm of the sea shuts them in on 
the one side, and they are unable to go out except by way of the sea, 
when they want to do business with the inhabitants *. In the Jewish 
quarter are about 2,000 Rabbanite Jews and about 500 Karaites, and 
a fence divides them. Amongst the scholars are several wise men, at 
their head being the Rabbi R. Abtalion, R. Obadiah, R. Aaron Bechor 
Shoro, R. Joseph Shir-Guru, and R. Eliakim, the warden. And amongst 
them there are artificers in silk and many rich merchants. No Jew 

P- 2 4 there is allowed to ride on horseback. | The one exception is R. Solomon 
Hamitsri, who is the king's physician, and through whom the Jews 
enjoy considerable alleviation of their oppression. For their condition 
is very low, and there is much hatred against them, which is fostered 
by the tanners, who throw out their dirty water in the streets before 
the doors of the Jewish houses and defile the Jews' quarter of the 
town. So the Greeks hate the Jews, good and bad alike, and subject 
them to great oppression, and beat them in the streets, and in every 
way treat them with rigour. Yet the Jews are rich and good, kindly 
and charitable, and bear their lot with cheerfulness. The district 
inhabited by the Jews is called Pera. 

From Constantinople it is two days' voyage to Rhaedestus 2 , with 
a community of Israelites of about 400, at their head being R. Moses, 
R. Abijah, and R. Jacob. From there it is two days to Callipolis 
(Gallipoli), where there are about 200 Jews, at their head being 
R. Elijah Kapur, R. Shabbattai Zutro, and R. Isaac Megas, which 
means " great " in Greek. And from here it is two days to Kales. | 

p. 25 Here there are about fifty Jews, at their head being R. Jacob and 
R. Judah. From here it is two days' journey to the island of 
Mitylene, and there are Jewish congregations in ten localities on 
the island. Thence it is three days' voyage to Ephesus (Chios?), 
where there are about 400 Jews, including R. Elijah Heman and 
R. Shabtha. Here grow the trees from which mastic is obtained. 
Two days' voyage takes one to the island of Samos, where there are 
300 Jews, at their head being R. Shemaria, R. Obadiah, and R. Joel. 
The islands have many congregations of Jews. From Samos it is three 
days to Rhodes, where there are about 400 Jews, at their head being 
R. Abba, R. Hannanel, and R. Elijah. It is four days' voyage from 
here to Cyprus, where there are Rabbanite Jews and Karaites ; there 

1 Ibn Verga, Shevet Jehuda XXV, states that a predecessor of the 
Emperor Manuel Comnenus issued an edict prohibiting the Jews from 
residing elsewhere than in Pera, and restricting their occupation to 
tanning and shipbuilding. 

1 This place is mentioned by Procopius, p. 119, as having been fortified 
by Justinian. 
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are also some heretical Jews called Epikursin, whom the Israelites 
have excommunicated in all places. They profane the eve of the 
sabbath, and observe the first night of the week, which is the 
termination of the sabbath l . From Cyprus it is four days' journey 
to Corycus, which is the beginning of the land . . . , | called P» a6 
Armenia, and this is the frontier of the empire of Thoros 2 , ruler of 
the mountains and king of Armenia, whose dominions extend to the 
province of Trunia 3 , and to the country of the Togarmim or Turks. 
From there it is two days' journey to Malmistras, which is Tarshish, 
situated by the sea, and thus far extends the kingdom of the Javanim 
or Greeks 4 . 

Thence it is two days 1 journey to Antiochia the Great, situated 
on the banks of the river Phur 6 , which is the river Jabbok, that 
flows from Mount Lebanon and from the land of Hamath. This is the 

1 Ibn Ezra visited Cyprus before his arrival in London in 1158, when 
he wrote the Sabbath Epistle. It is not unlikely that the heterodox 
practices of the sect of whom Benjamin here speaks had been put 
forward in certain books to which Ibn Ezra alludes, and induced him 
to compose the pamphlet in defence of the traditional mode of observ- 
ance of the Sabbath day. This supposition is not inconsistent with 
Graetz's theory, vol. VI, p. 447. See also Dr. Friedlander, Ibn Ezra in 
England, J. Q. R., VIII, p. 140, and Joseph Jacobs, The Jews of Angevin 
England, p. 35. 

2 See Gibbon, chaps, lviii and lix ; Charles Mills, History of the Crusades, 
I, p. 159. 

3 The several MSS. give different readings. The kingdom reached to 
the Taurus mountains and the Sultanate of Rum or Iconium. 

4 Beazley remarks that Benjamin must have passed along this coast 
before 1167, when Thoros died at peace and on terms of vassalage to 
the Emperor Manuel Comnenus. Malmistras is forty-rive miles from 
Tarsus. Both were recaptured by Manuel in 1155. Josippon, I, chap, i, 
identifies Tarshish with Tarsus. 

' No doubt the river Fer, otherwise Orontes, is here referred to. 
Ancient Antioch lies on the slope of Mount Silpius, and the city wall 
erected by Justinian extended from the river up to the hill plateau. 
Abul Fida says : "The river of Hamah is also called Al ITrunt or the 
Nahr al Maklub (the Overturned) on account of its course from south 
to north ; or, again, it is called Al' Asi (the Rebel), for the reason that, 
though most rivers water the lands on their borders without the aid 
of water-wheels, the river of Hamah will not irrigate the lands except 
by the aid of machines for raising its waters." (Guy le Strange, 
Palestine under the Moslems, p. 59.) It is strange that R. Benjamin should 
call the Orontes the river Jabbok, but he always takes care to add that 
it rises in the Lebanon, to avoid any misconception that the Jabbok 
which falls into the Jordan is meant. 

VOL. XVI. 3 C 
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great city which Antiochus the king built. The city lies by a lofty 
mountain, which is surrounded by the city wall. At the top of the 
mountain is a well, from which a man appointed for that purpose 
directs the water by means of twenty subterranean passages to the 
houses of the great men of the city. The other part of the city is 
surrounded by the river. It is a strongly fortified city, and is under 
the sway of Prince Boemond Poitevin 1 , surnamed le Baube. Ten 
Jews 2 dwell here, engaged in glass-making, and at their head are 
R. Mordecai, R. Chayim, and R. Samuel. Prom here it is two days' 
27 journey to Lega, or Latakia, where j there are about 100 Jews, at 
their head being R. Chayim and R. Joseph. 

Thence it is two days' journey to Grebal, which is Baal-Gad, at 
the foot of Lebanon *. In the neighbourhood dwells a people called 
Hashishim *. They do not believe in the religion of Islam, but follow 
one of their own folk, whom they regard as their prophet, and all 

1 Boemond III, surnamed le Baube (the Stammerer), succeeded his 
mother in 1163. We owe the doubtless correct rendering of this passage 
to the ingenuity of the late Joseph Zedner. Benjamin visited Antioch 
before 1170, when a fearful earthquake destroyed a great part of the city. 

2 It must be inferred from the context here, as well as from other 
passages, that when Benjamin mentions the number of Jews residing at 
a particular place he refers to the heads of families. 

3 Gebal is the Gabala of ancient geographers. See Schechter, Saadyana, 
p. 25. Many travellers, among them Robinson, identify Baal-Gad with 
Banias, others suppose it to be Hasbeya. 

1 Hashishim — hemp-smokers — hence is derived the word "assassin." 
See Socin, Palestine and Syria, pp. 68 and 99. Ibn Batuta and other 
Arabic writers have much to say about the Assassins or Ismailians, as 
they call them. They are again referred to by Benjamin on p. 76, 
where he states that in Persia they haunted the mountainous district 
of Mulehet, under the sway of the Old Man of the Mountains. The 
manner in which the Sheik acquired influence over his followers is 
amusingly described by Marco Polo {The Book of Ser Marco Polo : trans- 
lated and edited by Colonel Sir Henry Yule ; third edition, London, 
John Murray, 1903) : " In a fertile and sequestered valley he placed every 
conceivable thing pleasant to man — luxurious palaces, delightful gardens, 
fair damsels skilled in music, dancing, and song, in short, a veritable 
paradise ! When desirous of sending any of his band on some hazardous 
enterprise the Old Man would drug them and place them while un- 
conscious in this glorious valley. But it was not for many days that 
they were allowed to revel in the joys of paradise. Another potion was 
given to them, and when the young men awoke they found themselves 
in the presence of the Old Man of the Mountain. In the hope of again 
possessing the joys of paradise they were ready to embark upon any 
desperate errand commanded by the Old Man." Marco Polo mentions 
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that he tells them to do they carry out, whether for death or life. 
They call him the Sheik-al-hashishim, and he is known as their 
Elder. At his word these mountaineers go out and come in. Their 
principal seat is Kadmus, which is Kedemoth in the land of Sihon. 
They are faithful to each other, hut a source of terror to their neigh- 
bours, killing even kings at the cost of their own lives. The extent of 
their land is eight days' journey. And they are at war with the sons 
of Edom who are called the Franks, and with the ruler of Tripoli, 
which is Tarahlous el Sham *. At Tripoli in years gone by there was 
an earthquake, when many Gentiles and Jews perished, for houses 
and walls fell upon them. There was great destruction at that time | 
throughout Palestine, and more than 20,000 souls perished 2 . p. 28 

that the Old Man found crafty deputies, who with their followers settled 
in parts of Syria and Kurdistan. He adds that, in the year 1252, Alaii, 
lord of the Tartars of the Levant, made war against the Old Man, and 
slaughtered him with many of his followers. Yule gives a long list of 
murders or attempts at murder ascribed to the Assassins. Saladin's 
life was attempted in 1 174-6. Prince Edward of England was slain 
at Acre in n 72. The sect is not quite extinct. They have spread to 
Bombay and Zanzibar, and number in Western India over 50,000. The 
mention of the Old Man of the Mountain will recall to the reader the 
story of Sinbad the Sailor in The Arabian Nights. 

1 See Parchi, Caphtor wa-pherach, an exhaustive work on Palestine 
written 1322, especially chap. xi. The author spent over seven years 
in exploring the country. 

2 Socin, the author of Baedeker's Handbook to Palestine and Syria, p. 557, 
gives the year of the earthquake 1157. It is referred to again p. 49. 
There was a very severe earthquake in this district also in n 70, and 
the fact that Benjamin does not refer to it furnishes us with another 
terminus ad quem. 



(To be continued.) 
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